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Kapitel 1


Det var altså bunden af alt at skulle arbejde for dr. Frances Payton-Holmes.

– Jeg siger dig – altså, skat – den tæve er det værste, jeg endnu har oplevet. En absolut blæksprutte. Når hun ikke er smækbedøvet af druk, er hun ude efter min røv – eller også er hun på jagt efter mere at drikke. Og hvis jeg ikke hjælper hende, kalder hun mig en forbandet fascist eller bøssekarl. Jeg vil skide på, om hun har fået Nobelprisen to gange. Hvis de uddelte en pris for at være sexgal, ville hun have hele skabet fuldt af medaljer.

Ralph Dickey følte, at han kunne betro sig til denne mand, der havde de absolut mest vidunderlige, blå øjne og en opknappet skjorte, så man kunne se de to guldkugler, som han havde hængende i en kæde om halsen.

Denne mand var forstående – altså rigtig forstående! – Det må være skrækkeligt, sagde han. – Og du, som må være et mål, som vi alle bør stræbe efter at nå. Hvem i alverden har nogen sinde hørt om en homofil astrofysiker før?

Dickey nikkede. – Hvis bare jeg ikke var tvunget til at arbejde sammen med den hunmoræne! Jeg lover dig altså, hvis hun én eneste gang til griber fat i mig, bider jeg hendes bryster af! Jeg mener det!

– Det må være forfærdeligt, sagde manden med de blå øjne medfølende.

– Bunden! Den absolutte bund, skat! Jeg er s’gu godt klar over, hvorfor de valgte mig til at være babysitter for den vampyr! De må have været klar over, at hun ikke var min type. Men jeg havde ikke forestillet mig, at det ville blive sådan! Og hvem kan jeg klage til? De dompapper i administrationen aner vel knapt, hvad det er at være bøsse – de tror, det er noget, man skyder med.

Manden med de blå øjne forstod ham. Han forstod virkelig. Ralph Dickey kunne se det i det medfølende udtryk i hans absolut vidunderlige, blå øjne. Og det var så længe siden, Ralph Dickey havde mødt en virkelig forstående sjæl – én, der tog ham alvorligt og forstod!

Så Ralph Dickey talte – og blev ved med at tale. Han åbnede sit hjerte for denne fremmede med de absolut vid-underligste øjne, Ralph Dickey længe havde set. Han åbnede virkelig op for sluserne og fortalte ham alt om det hemmelige computerlaboratorium, hvor han arbejdede. Om U. C. L. A. – Californiens universitet i Los Angeles – hvor de udviklede superhemmeligt software til militære formål. – Du ville ikke tro det, hvis du så bygningen udefra, skat! sagde han. – Det er en trist, grå cementblok, der nærmest ser ud som et udendørs lokum, men du aner ikke, hvor svært det er at komme ind! De ser spioner – overalt, og man skal have et specielt magnetkort for overhovedet at lukke døren op. Virkelig deprimerende! Jeg mener, det er som taget ud af en eller anden James Bond-film. Og det er altsammen på grund af nogle af de ting, som hun – har opfundet. Men skide være med hende nu – skal vi danse?

Desværre havde manden med de vidunderlige, blå øjne netop forstrakt en muskel i sin ankel, men Ralph skulle endelig ikke holde sig tilbage. Det ville tværtimod more manden med de blå øjne at se Ralph danse. Så Ralph fandt en pæn ung mand i en lædervest, der var trukket hen over den bare overkrop á la Crocodile Dundee og valsede ud på dansegulvet med ham.

Mens hans opmærksomhed var optaget andetsteds, gennemrodede manden med de vidunderlige, blå øjne – som hed Mikhail Andreyevitch Istoropovich i det virkelige liv – hans jakke, som han havde ladet hænge, og fandt hans magnetkort til laboratoriet og forsvandt.

Han ventede tålmodigt på parkeringspladsen foran U. C. L. A.s softwarelaboratoirum, til han så dr. Frances Payton-Holmes komme vaklende ud. Hun syntes åbenbart at identificere de forskellige biler, der stadig var parkeret udenfor, ved at føle på dem, for hun ramlede i hvert fald ind i fire, før hun fandt den, hun søgte – en brun Edsel, hvis udstødningsrør og lydpotte slæbte hen ad jorden. Det tog hende yderligere et par minutter at fiske bilnøglerne frem, og tre til at finde dørlåsen, ramme den med nøglen og få døren op. Så startede bilen imidlertid også med et brøl som en B-52’er og forsvandt i halsbrækkende fart mod udkørslen.

Fem minutter senere låste Istoropovich sig ved hjælp af Ralph Dickeys magnetkort ind på laboratoriet. Nu bevægede han sig hurtigt. Midt på et af arbejdsbordene stod fire metalbokse, hver på størrelse med en appelsinkasse. Super-computeren LC-111 – der havde fået dette nummer, fordi der havde været 110 andre, mere eller mindre mislykkede forsøgsmodeller, før dr. Payton-Holmes fandt frem til den rigtige – måtte være en af disse. Han spejdede efter serienumrene, der stod stencilleret på enden af hver af kasserne – LC-111, det supermoderne, elektroniske våben, der kunne standse selveste Volga. Volga, den tonstunge raket, der skulle sikre Sovjet det absolutte overherredømme i rummet.

Han fik øje på den. Computeren var nummer to fra højre og var endnu ikke blevet forsynet med noget serienummer. Tværs over metallet stod i stedet støbt med forhøjede bogstaver: Personlig ejendom, tilhører dr. Frances payton-Holmes, U. C. L. A.

Smart, tænkte Istoropovich. Camouflere LC-111 som sin personlige ejendom. Smart, men ikke helt i overensstemmelse med sandheden. Nu tilhører den nemlig ikke længere dig! tænkte han triumferende.

På grund af de hyppige politipatruljer omkring universitetet kunne han ikke uden videre tage computeren under armen og spadsere ud gennem porten. I stedet anbragte Istoropovich computeren på en lille håndvogn og kørte den udenfor, hvor der stod en stor container. Det var tirsdag i dag, og i morgen – onsdag – ville renovationsvæsenet komme og hente containeren. Den ville altså være i sikkerhed her, indtil han ved halv sekstiden i morgen tidlig kom tilbage for at afhente den, netop som sikkerhedsvagterne afløste hinanden og der var fri bane.

Han afleverede vognen og låste laboratoriedørene igen. Mens han med fingrene legede med de to guldkugler, han havde hængende om halsen, slentrede han ubekymret tilbage mod sin vogn. Guldkuglerne var selvfølgenlig ikke blot til pynt – de havde et endog særdeles alvorligt formål – et, som han havde bestemt sig for lige fra den dag, da han trådte ind i KGBs udenrigsafdeling og påbegyndte sin træning som spion i udlandet. Men han ville ikke få brug for dem i denne sag – måske aldrig. For når han kom tilbage til Centret i Moskva, hovedcentralen for al sovjetisk spionvirksomhed, ville han blive modtaget som en helt og efter al sandsynlighed blive givet en ansvarsfuld post derhjemme. Hans livsfarlige, enerverende ophold i udlandet ville være forbi.



Månen var fuld, men fra tid til anden skjult af jagende skyer. Det var kun få biler, der var ude på denne tid af natten – deriblandt imidlertid en stor, gul renovationsvogn med den udfordrende påskrift på siden: Hollywoods renovationsselskab – stjernernes affald.

Før den igen forsvandt bag en sky, kastede den også en enkelt stråle ned over en yppig teenager i et stramt miniskørt, som stod og hang i en ret provokerende stilling op ad en lygtpæl ved vejkanten. Marco Gonzalez, føreren af vognen, gav hende i forbifarten et anerkendende tut i hornet og vinkede, mens han på samme tid smilede bredt og afslørede to manglende fortænder i overmunden.

– En af dine bekendte? spurgte Lew Verbanic, der sad på passagersædet ved siden af ham. Lew var høj – lige ved to meter – og tynd som en bønnestage. På grund af sin højde dukkede han uvilkårligt sit hoved ned, hver gang han talte til nogen – også når han sad ned. Det var, som prøvede han på at komme ned på det plan, hvor de fleste andres øren befandt sig. – Hun ligner den mexicanerstrigle, du kommer sammen med – Rosa.

– Skal det forestille at være en nedsættende bemærkning om os chicanos? knurrede Gonzalez, hvis små, sorte griseøjne blev knebet let sammen. – Du ved godt, at der er kommet en lov, der forbyder at tale nedsættende om folk på grund af deres race, hudfarve eller religion.

Verbanic lo dæmpet – Chicano’erne er s’gu ikke nogen race! erklærede han.

– Ikke det? Hvad ville du så kalde os?

– Småkravl, sagde Verbanic og klappede ham overbærende på skulderen.

Gonzalez fnøs og fortsatte kørslen i tavshed et stykke af vejen. – Så du kunne lide hende, hva’? sagde han omsider.

– Hvem?

– Tøsen vi så.

– Hvad rager det dig, om jeg kunne lide hende eller ej? Han rullede sideruden ned og spyttede ud.

– Fordi Rosa har en veninde, der ligner hende – hun er bare ikke en luder… endnu! Hun er en sød mexicansk pige, der lige er ankommet fra Tijuana for en uge siden. Han rystede misbilligende på hovedet. – Tænk, de kom over grænsen til fods! Kunne ikke tage noget som helst med sig. Og så havde de et skønt hus derhjemme – tre værelser! Han skød mismodet fra sig og vendte tilbage til emnet. – Hvis du har lyst til at møde hende, kan jeg sagtens finde ud af det. Rosa siger, hun er brandvarm og lige til at hoppe i kanen med.

– Hvad er der galt med hende?

– Intet, Lew. På ære! Du er s’gu noget af det mest mistænksomme, jeg kender – af sådan en skide po-lak at være. Er du klar over det?

– Der må være noget galt – ellers ville du ikke prøve at prakke en »skide po-lak« hende på!

– Ikke spor! protesterede Gonzalez. – Ikke noget alvorligt. Måske har hun et brækket kraveben, men…

– Hun har hvad?

– Et brækket kraveben. Det var hendes forlovede i Tijuana, der tævede hende, da hun fortalte ham, at hun ville rejse. Men han er jo langt borte nu.

– Hvad er det så? spurgte Verbanic skurrende.

– Åh… fanden stå i det! I morgen er det min aften til at mødes med Rosa, men hun siger hun ikke vil gå ud med mig, medmindre jeg finder en til at tage sig af hendes kusine.

– Hende med den brækkede hals?

– Kraveben, dit fjols. Gør det nu… for min skyld. Jeg har ikke været sammen med Rosa i fjorten dage nu, fordi det var min mors fødselsdag i onsdags, og jeg trænger til det, Lew. Glem ikke, at jeg ofrede to tænder for din skyld! Han pegede på sin overmund.

– Dem mistede du, fordi du absolut skulle rage dig ud i et slagsmål med Fede Ozepok! sagde Verbanic tørt. – Og desuden kan vi slet ikke gå nogen steder hen i morgen. Det er den dag, vi skal hente skraldet fra U. C. L. A. Vi bli’r ikke færdige før midnat.

– Jamen den har jeg forlængst regnet ud! sagde Gonzalez og smilede tandløst. – Vi klarer U. C L. A. i aften! Det er mindst halvanden times overarbejde, hvilket vi så kan afspadsere i morgen – det giver os masser af tid til at ordne pigebørnene. Hvad siger du så?

– U. C. L. A.s skrald skal afhentes om onsdagen! sagde Verbanic stædigt. – Vi risikerer bare, at en eller anden ringer og klager…

– Har du spist søm, mand? De skide professorer ville ikke ane, hvad skrald var, om du så smed dem med op i containeren. Der vil ikke være en kat, der gøer ad, at vi kommer en dag for tidligt.

Verbanic sukkede. – Hvad skal jeg stille op med et pigebarn med armen i gips?

– Lige præcis, hvad der falder dig ind, gringo! sagde Gonzales med et grin. – Hun kan ikke forsvare sig!



Da Verbanic og Gonzalez omsider nåede til containeren uden for softwarelaboratoriet, var vognen næsten fuld. Med besvær fik de stoppet det sidste affald i containerens forslugne kværn og så den slubre det knasende i sig og presse det videre ind i vognens store beholder.

Lew Verbanic lænede sig træt og forpustet op ad vognens side og brugte et stort, rødternet lommetørklæde til at tørre sveden af sit ansigt.

– Færdig! meldte Gonzalez og stoppede kværnen. Så sprang han ud af førerhuset igen. – Sikken noget lort! fnøs han. – Vi har glemt noget.

– Hvad? spurgte Verbanic og sænkede lommetørklædet.

– Det der! Gonzales nikkede hen mod en aflang metalkasse, der stod ved siden af containeren, men halvt skjult under den presenning, der hang ned fra den.

Verbanic slog presenningen til side og sparkede til kassen. – Den der? spurgte han. – Er du sikker på, at den er stillet ud til afhentning? Den ser da nærmest ud som et apparat af en eller anden slags – måske en computer. Se alle de ledninger, der stritter ud af den.

– Folk smider s’gu alt mulig væk, erklærede Gonzales med overbevisning i stemmen. – Kan du ikke huske for et par år siden, da vi også hentede en komplet terminal ovre på Universal? Den var også fuld af ledninger og rør.

– Joh… men den var smadret og helt sodet på den ene side. Denne her ser splinterny ud! sagde Verbanic.

– Hvad forskel gør det, hvis den ikke virker? riposterede Gonzalez rapt. – Lige som den i rumfærgen! De havde fire af dem om bord, som kunne tale sammen og manøvrere færgen.

– Hvordan kan computere tale sammen?

– Hvor skulle jeg vel vide det fra? Ser jeg måske ud som en videnskabsmand? Jeg ved bare, at computerne i rumfærgen ikke kunne tale sammen, og det blev først opdaget i allersidste øjeblik, da astronauterne allerede sad fastspændt i deres sæder. Hele afskydningen måtte udsættes.

– Orv! Og så fik de dem til at tale sammen?

– Det gjorde de vel, din polske bonderøv! Ellers var lortet vel ikke lettet. Kom nu her og tag fat. Op på ladet med den…!



På Hollywood Renovationsselskabs losseplads – der hvor stjernernes skrald havner – lænede Lew Verbanic sig op ad vognen og så på, at den tippede alt det findelte og kompakt sammenpressede skrald af på toppen af en flere meter høj dynge af affald. Han så Marco Gonzalez komme hen mod sig med to dåser øl.

– Her, mester! sagde chicano’en med et bredt, tandløst grin og stak den ene af de kolde, duggende dåser i hånden på ham. – Gud være lovet for, at dette er mit sidste år her i Cali-skide-fornien!

– Hvad skal det sige?

Gonzalez holdt sin arm og et stort, forkromet armbåndsur frem. – Klokken er næsten et, makker! Elleve timers arbejde! Og ved du, hvad vi får ud af det?

Verbanic så forpint ud. Det gjorde han altid, når nogen krævede den mindste tankevirksomhed af ham.

– Mindre end firs dollars. For fanden, mand! En skide tjener får det ind i drikkepenge i løbet af frokosttimen. I New York får en renovationsarbejder 36.000 stærke om året, og de strejker det halve af tiden.

– Du vil tage til New York? Verbanic lød vantro.

– Ikke et ondt ord om New York – jeg har en onkel der. Han siger, at New York er det bedste sted ikke at arbejde. Hvis du er på bistanden – CETA – får du madkuponer, sygesikring og bistand. Det eneste, det kræver, er lidt bestikkelse nu og da. Hvis det slår fejl, er der altid MTA – undergrundsbanen. Der er ingen, der bestiller noget der. Du kan købe skydere frit i New York og få masser af narko, hvis du henvender dig til en af metadonklinikkerne… Hej, du hører jo ikke efter, din røv!

Verbanic stirrede som tryllebunden på dyngen af skrald bag dem. – Den… den bevægede sig! sagde han hæst og pegede. Hans ansigt var helt hvidt i månelyset.

Gonzalez vendte sig om og stirrede. – Jeg kan s’gu ikke se noget! sagde han med lettelse i stemmen.

– Det standsede igen.

Gonzalez klappede sin makker på ryggen. – Det er okay, min ven. Klokken er mange. Vi har puklet i det og er begge lidt trætte. Måske ser du bare syner.

– Der… nu bevægede det sig igen!

Gonzalez vendte sig om. Dyngen af skrald bag ham var så fast og urokkelig som Mount Vernon. – Det er okay, makker, sagde han beroligende. – Der er intet, der bevæger sig her. Ikke engeng en kakerlak…

En blikdåse kom rullende ned. Gonzalez sprang en halv meter op i luften. Så begyndte hele det enorme bjerg af skrald at bevæge sig, og en hel lavine af halvråddent skrald kom skridende ned ad den skrå side.

Dybt dybt nede i dyngen begyndte en halvrusten metalbolt at bevæge sig – trukket gennem dynd og halvråddent affald af en uimodståelig, magnetisk kraft…

– Lad os komme væk! hviskede Gonzalez hæst.

– Hvad nu, hvis der ligger nogen begravet dernede?

– I det der? Ha! Gonzales prøvede på at le hånligt, men det var, som om latteren sad fast i halsen på ham.

En bolt mere, en mikrofilmspole og en ubeskadiget anode satte sig i bevægelse…

– Det må være et jordskælv eller noget i den retning! sagde Gonzalez hæst.

– Hvorfor mærker vi så ingen rystelser?

Med et smæld sprang dækslet på LC-111 og selve computerens indre borede sig med voldsom fart ned gennem et par års aflejringer af skrald… med et skarpt klik låste den sig fast til en næsten menneskelig skikkelse af metal, der var ved at tage form dybt nede i dyngen…

– Kom, Lew! Lad os komme væk! bag Gonzalez.

Verbanic rørte sig ikke ud af stedet.

– Jeg mener det. Lad os komme afsted!

– Hvorfor?

– Fordi… fordi jeg lige har pisset i bukserne!

– Men hvis der er nogen, må vi hjælpe ham ud, sagde Verbanic.

Skikkelsen dernede var ved at tage form og voksede med utrolig fart. Flere og flere komponenter syntes at føje sig til næsten af sig selv, og den skælvede formelig af iver efter at blive genfødt…

– Hjælpe? Du må være skør, mand!

Hele bunken rokkede og spyede pludselig en sky af støv ud gennem et lille krater foroven, som var det en vulkan, der var kommet i udbrud. – Nixen-bixen! skreg Gonzalez hæst. – Ikke om du får mig til det!

– All right, sagde Verbanic og gik med lange, målbevidste skridt frem mod bunken.

En rygrad, lemmer, optiske modtagere… en magnetstrimmel, transistoriseret hukommelse, følesensorer, logisk databank…

– Er du skingrende sindssyg? hylede Gonzalez. – Kom tilbage! Hans ansigt var fortrukket af rædsel, og han kunne mærke endetarmens ringmuskel strammes som i krampe. – Du aner ikke, hvad der kan gemme sig der! En varulv måske – eller en eller anden hæslig mutant.

Verbanic var allerede med hænderne ved at grave sig ned gennem krateret. Halvt fordærvede madvarer og andet affald fløj til alle sider.

Et helt nyt mikrodatabånd med en hel serie binomialformler. Nye, fremmedartede datasekvenser, der før havde været en væsentlig del af LC-111 integrerede sig nu i den stadig voksende metalskabning, der så at sige var ved at tage form, drevet af en enkelt indkodet sekvens af ordrer, som den oprindeligt var blevet programmeret med, og som bød den at genopstå. En enkelt, simpel ordre, der overvandt alle nye impulser, som den i øjeblikket var ved at få tilføjet, en enkelt stemme, der kun sagde ét eneste ord: Overlev!

Med en rusten knirken vendte skikkelsen sig om i sin mørke grav og begyndte at bevæge sine lemmer. Oppe foroven gravede Lew Verbanic ivrigt med begge hænder som en hund, der har fået færten af et kødben. Sveden drev ned ad ham og trådte som mørke skjolder frem på hns uniform.

– Jeg… Jeg tror, jeg ser noget! råbte han.

– S-ser hv-hvad? spurgte Gonzales.

Væsenet spandt nu uhindret op gennem lagene af affald, drevet hurtigt opefter af sin egen borende bevægelse. Nu gjaldt kun ét: At overleve!

– Det… Verbanics øjne spilede sig op, da han så et glimt af den metalliske skikkelse, der nærmede sig overfladen. – Åh, min Gud! hviskede han.

Min Gud! Ordene blev opfanget af væsenets audiosensorer og gik videre til datacentret, hvor en hel række kontakter klikkede. De to ord udløste en hel serie af kædereaktioner.

Fuldkommen… Behøver… Menneskelig form… Overleve… nøDvendigt for overlevelse…

Én for én begyndte hundreder – ja, tusinder – af mikrochips at reagere. Magnetbånd rullede. Databanken, der fungerede som en slags overordnet hukommelsescenter, reagerede på den lyd, sensorerne havde opfanget og identificerede den: Stemme… tilhører menneskeligt væsen… fuldt udviklet… hankøn!

– Se at komme væk, Marco! sagde Lew Verbanic næsten påfaldende roligt, mens han bakkede bort fra det rygende krater midt i affaldsbjerget.

– Lew…! Gonzalez græd næsten. – Lew…

– Væk! Forsvind! NU! befalede Verbanic.

Det skulle blive de sidste ord, Lew Verbanic kom til at ytre. Netop i dette sekund skød en metalhånd op af bunken og lukkede sig som en rævesaks om Verbanics ankel. Han skreg højt og skingert, da knoglerne i anklen pulveriseredes under det enorme tryk. Stadig skrigende blev han svinget rundt og rundt i luften, da den metalliske skikkelse rejste sig op i sin fulde højde og svingede ham rundt over hovedet.

Gonzalez stod som fastnaglet til jorden og så med vidt opspilede, forfærdede øjne skikkelsen rejse sig op fra toppen af dyngen, stadig med sin højre hånd knuget om Verbanics ankel, der var den eneste stationære del af hans krop, der blev hvirvlet rundt og rundt som en løbsk propel, mens hans skingrende hyl af smerte steg og faldt som en luftværnssirenes alarmtone.

Langsomt, næsten tøvende, hævede skikkelsen sin venstre hånd som for at gribe fat om Verbanics nakke og standse den voldsomme rotation, men i stedet skød hans hoved pludselig frem i en fuldkommen vanvittig vinkel, og et sprøjt af blod stod ud af munden på ham, mens hans skrig på samme tid forstummede i en gurglende lyd.

Han så metaltingesten kaste Verbanics lig fra sig på jorden med en foragtelig bevægelse og derefter komme skridende ned ad affaldsbjerget mod sig.

Gonzales ville løbe, men kunne ikke røre sig. Med en knirkende, skramlende lyd nærmede tingesten sig.

– Dios mio! hviskede Gonzalez og faldt på knæ og skjulte sit ansigt i hænderne. Han ventede hvert øjeblik at dø, men skikkelsen fortsatte uanfægtet lige forbi ham. Bag sig hørte han pludselig et protesterende hvin af metal, der flængedes, og da han vendte sig om og spredte fingrene forsigtigt for at kigge ud mellem dem, så han, at tingesten – for hvad andet skulle han vel kalde den? – med et eneste ryk havde flået den ene forskærm af lastbilen. I brøkdelen af et sekund troede Gonzalez, at tingesten ikke havde set ham, men så vendte den sig om og rettede sine uhyggeligt lysende øjne som et par søgelys lige mod ham.

Det, der nu fulgte, fyldte Gonzales med rædsel. Tingesten stod med en samling halvrustne, olieindsmurte jernbolte i hånden, og nu førte den langsomt sin hånd op mod munden – eller i hvert fald en sprække på tværs af det, der måtte være dens hoved – og proppede en for en metalboltene ind og slugte dem med alle tegn på velbehag.

– Hvad… hvem er du? kvækkede Gonzales hæst. Det forbavsede ham, at han overhovedet kunne få en lyd frem.

Tingesten svarede ikke. Den blev bare ved med at stirre ufravigeligt på ham, mens dens kæber bevægede sig i en malende, svagt gumlende bevægelse.

– Hvem er du? gentog Gonzalez. Denne gang hævede han stemmen til et skrig. Alligevel var hans hjerne nu begyndt at fungere – eller i det mindste selvopholdelsesdriften. Det var for sent nu at redde Verbanic, var han klar over men måske kunne han stadig redde sig selv.

Tæt ved hans højre knæ lå en knytnævestor sten på jorden. Ganske langsomt krøb hans højre hånd frem mod den. Hans fingre lukkede sig om den. Hurtigere end han nogen sinde før havde bevæget sig i sit liv, sprang han op og styrtede frem mod tingesten med stenen hævet til salg eller kast over hovedet.

Tingesten betragtede ham udtryksløst. Den røbede ingen tegn på frygt og heller ingen vrede, men netop som Gonzales nåede inden for rækkevidde og skulle til at slå til, gjorde tingesten en lynhurtig bevægelse med hånden, og stenen splintredes mellem fingrene på ham.

– Madre de Dios! gispede Gonzalez og lod sig instinktivt falde på knæ. Stadig bevægede tingesten sig ikke, men blev ved med at gnave bolte og møtrikker i sig.

En til og endnu en, den sidste, forsvandt ind gennem den smalle sprække, der meget passende kunne have været en mund, hvis skikkelsen havde været menneskelig. Så begyndte den ganske dæmpet at nynne – eller måske snarere at summe, for de toner, der strømmede ud, lød mærkeligt metalliske og steg fra en rusten bas og hele vejen op ad toneskalaen til en hvinende diskant.

Så åbnede den munden og sagde pludselig:

– Hallo er all right!



Kapitel 2

Hans navn var Remo, og han var i øjeblikket engageret i en vild og uhæmmet gadekamp. Kuglerne hvinade om ham, men på en eller anden måde syntes han at undgå dem eller fange dem i luften som en mand med lynende hurtige reflekser fangede en flue i luften.
Ganske vist bevægede et projektil fra en kaliber .38 sig betydeligt hurtigere gennem luften end en flue, men princippet var det samme. At fange dem var i sig selv ingen sag – ikke for en, der kunne bevæge sin arm med en hastighed af 290 meter i sekundet. Det var at se dem i den halvdunkle belysning der var det svære, når man ikke kunne se den finger der affyrede dem, trække aftrækkeren tilbage. Han kunne ikke gøre brug af sin skarpe hørelse, for det svage pift af en kugle kommer først bag ved kuglen. Men indtil nu havde han da klaret det rimeligt godt. Han holdt i øjeblikket tre halvsmeltede blyklumper i den venstre hånd og fem i den højre.
Pokker stå i det! Chiun havde ret, når han sagde, at Remo brugte sin højre hånd mere end den venstre. Det måtte han gøre noget ved. Det mest ærgerlige var, at Remo inderst inde godt vidste, at Chiun altid havde ret. Ærgerlig knipsede han med tommelfingeren den ene af blyklumperne op mod loftet, hvor den borede sig dybt ind i pudslaget.
Chuin! Mænd på firs skulle være begyndt at blive senile og snøvlende. Det var det mindste, hvad alle ugebladene og fjernsynet påstod. Havde Chiun måske aldrig hørt om alderdommens følgevirkninger – om tænder, der faldt ud, eller om blodet, der begyndte at flyde trægere? Vidste han ikke, at der fandtes alderdomstegn som forkalkede blodårer, gigtsmerter og ganske gemen alderdomssvækkelse?
Selvfølgelig ikke. Chiun vidste kun, hvordan man hurtigst og mest effektivt dræbte folk – og hvordan han til tider kunne drive Remo næsten til vanvid.
Halvtreds kugler – femogtyve i hver hånd! Det var, hvad den gamle havde sagt, da han hørte, at Remo skulle prøve på at rydde op i dette helvedeshul af en ghetto.
– Ikke rigtig nogen værdig opgave for en assassin, havde han sagt med alle tegn på foragt i stemmen. – Uvaskede amatører med tordenstokke i hænderne.
– Skydevåben! korrigerede Remo ham. – Tordenstokke var indianernes udtryk for nybyggernes forladegeværer på grund af deres lange løb. Og de kan dræbe folk.
– Kun dem, der er langsomme.
– Alligevel. Og jeg har fået besked om at stoppe dem.
– Du vil aldrig stoppe dem, sagde Chiun. – De er som bananfluer. Du kan sende en flok af dem til de evige jagtmarker, men straks er der en ny generation klar.
– Det er ikke desto mindre min opgave, Lille Fader, sagde Remo engleligt tålmodigt.
Den gamle orientaler sukkede. – Åh ja, Kejser Smith. Nuvel, hvis du endelig skal efterkomme din gale kejsers seneste indfald, så gå til hans søsters hus og gør, hvad der skal gøres. Men tag det som en øvelse. Øv dig i at fange deres kugler. Femogtyve i den ene hånd og femogtyve i den anden. Fuld balance.
Remo prøvede på at forklare ham, at »Søster Evangelica« ikke var nogens søster, men navnet på et boligkompleks i slumkvarteret, hvor hovedbeskæftigelsen blandt beboerne syntes at være at føre krig mod hinanden. Antallet af ofre i specielt dette boligkompleks havde nået foruroligende højder, og gaderne lige omkring komplekset var en veritabel krigszone.

Citypolitiet havde i årevis forsøgt at bekæmpe blodsudgydelserne, men drabstallene for kvarteret var steget foruroligende i den sidste tid.
Harold W. Smith, der var Remos arbejdsgiver, mente at have fundet ud af, at en af grundene til denne uhæmmede vækst i drabstallene var, at en eller anden sørgede for en fast leverance af alle slags skydevåben med tilhørende ammunition til kvarteret. Hvor der før havde været et begrænset antal røveriske overfald – hovedsageligt af narkomaner, der manglede penge til et fix – syntes hver eneste mand, kvinde og barn i komplekset nu at være bevæbnet og skød fuldkommen uhæmmet løs på alt, hvad der bevægede sig. Det var total krig.
Smith var leder af den superhemmelige organisation, der blev kaldt CURE. Den var blevet oprettet for år tilbage af en forlængst afdød præsident, og dens formål var at opretholde forfatningen med ethvert til rådighed stående middel, selv om dette i princippet måske til tider kunne gå ud over det strengt forfatningsmæssige.
I praksis rådede CURE kun over ét våben – en høj, mager mand med påfaldende kraftige håndled – en forhenværende politimand fra New Jersey, som var blevet uretmæssigt dømt for et mord, han ikke havde begået, men hvis deraf følgende »henrettelse« i den elektriske stol af uransagelige årsager var glippet. Han var siden da i mange år blevet trænet i alle de kendte – plus et par ukendte – kampformer af verdens nok mest perfekte assassin, en efterkommer af en lang række Mestre af Sinanju. Sinanju var en lille, ydmyg fiskerlandsby ved Den koreanske Havbugt, som i mere end tusind år havde fostret en lang række af de ypperste dræbere – kaldet assassiner – i hele verden. Denne mand var amerikaner og var ene og alene underlagt Smith og De forenede Staters til enhver tid rådende præsident, som dog i virkeligheden heller ikke kendte hans identitet, og som derfor kun omtalte ham som »Denne specielle Person«.

»Denne specielle Person« var nu blevet beordret til »Søster Evangelica« for at stifte fred og for én gang for alle at sætte en stopper for den illegale våbenhandel.
Lige i øjeblikket stod »Denne specielle Person« i en af de halvmørke gange i boligkomplekset og legede med de syv blyprojektiler, det foreløbig var lykkedes ham at fange, mens han ventede på, at skyderiet skulle blive genoptaget.
Der kom ingen.
Remo lod skuffet sit blik glide ud gennem vinduet for enden af gangen, hvorfra hans hidtidige høst af kugler var kommet, og drog den konklusion, at beboerne i det krigshærgede kompleks måtte have aftalt en midlertidig våbenhvile, så de kunne få deres morgensprøjte i fred og ro.
– Hvad er nu dette? mumlede han let forarget. – Jeg mangler treogfyrre projektiler endnu! Ingen svarede ham, og han gik langsomt forbi den rustne elevator, der ikke havde fungeret siden 1973, og ned ad den lettere beskadigede hovedtrappe til stueetagen for derfra at fortsætte ud på gaden.
»José 181« var åbenbart et af de gennemgående motiver i den grafitti, som væggene rundt om var udsmykket med. Remo vidste tilfældigvis, at beskeden i virkeligheden var en henvisning til en medicinsk uddannet person, der var ansat på det kommunale hospital i 181. Gade, og som var kvarterets hovedleverandør af narkotiske midler. En anden, ofte gentaget sentens var: »Hvis du vil have det rart, så ring til Delphine«.
Remo fandt det næsten rørende, at der var nogen i denne trøstesløse slum, der stadig havde et overskud af energi og livslyst og kunne opmuntre sine medmennesker.
I løbet af den tid, det havde taget Remo at nå ned fra 6. etage, havde gaden udenfor totalt skiftet karakter. Både gaden og den lille, åbne plads udenfor, var nu som ved et trylleslag fyldt af mennesker. Gamle mænd på krykker, børn med armen bundet op i en slynge, spædbørn og deres mødre færdedes fuldkommen frygtløst i de gader, der blot et øjeblik forinden havde mindet om en borgerkrigshærget ødemark.
Den forbløffende transformation undrede Remo, og han satte sig for at finde ud af, hvad den skyldtes. Han fik øje på en ældre, hvidhåret mand, der humpede hen ad gaden med sin stok i retning af parken. Da han så den gamle sætte sig på en af bænkene, styrede Remo over mod ham.
– Dertil og ikke længere! kvækkede den gamle hæst og trak uden varsel en 9-mm automatpistol, som han med rystende hånd rettede mod Remo.
– Hvor har du den skyder fra? spurgte Remo.
– Fandt den. Hvis du kommer ét skridt nærmere, skyder jeg!
– Så skyd! sagde Remo og snuppede med en lynhurtig håndbevægelse våbnet ud af hånden på den gamle. Hans greb strammedes et øjeblik om pistolen, der med et eneste tryk blev forvandlet til en uformelig skrotbunke.
– Okay, du har selv været ude om det! snerrede den gamle og bøjede pegefingeren, som om der stadig var en aftrækker under den. – Hej, hvad har du gjort, mand?
– Jeg tog din skyder, sagde Remo. – Hvis du vil have den, ligger den der!
Han pegede ned mod jorden. Den gamle mand kastede et enkelt blik ned på den forvredne jernklump.
– Åh, du min Gud! jamrede han.
– Er det sandt, at du fandt den?
– Ih ja, sagde den gamle dæmpet. – Den tilhørte min nabo – George. Han blev dræbt, og jeg fandt den på gulvet ved siden af hans lig! Han begyndte at græde.
– Hvad hedder du? spurgte Remo lidt ilde berørt.
Mandens gråd tiltog. – Archie, snøftede han.
– Jeg agter ikke at gøre dig noget.
– Fedt, sagde den gamle. – Men hva’ med dem? Han nikkede over mod en bande puertoricanere, der havde samlet sig om et forlængst udtørret springvand, der var overmalet med et af »Delphines« håbefulde budskaber. – Eller dem? Han gjorde et kast med hovedet i retning af en flok unge, hvide lømler. – Eller Mrs. Miller? Hun er en rigtig dræber med over et dusin hak i sin riffelkolbe.
– Hvem er Mrs. Miller?
– Åh, Gud! Ved du da overhovedet ingenting? Den gamle indstillede sin gråd længe nok til at udpege en enormt fed kvinde, der kom vraltende hen ad fortovet med et par bugnende indkøbsposer.
– Måske krigen er ovre? foreslog Remo håbefuldt og så sig om.
Den gamle lo glædesløst. – Hvor længe har du været her i kvarteret, sønnike?
– Øh… man kan godt sige, jeg lige er flyttet ind.
– Så lyt til mit råd og få din røv ud herfra igen. Hurtigt – mens borgmesteren er ude på indkøb.
– Borgmesteren?
– Nemlig. Hun er skingrende bimmelim. Hun har boet i kvarteret i tre uger nu – for at lære os at kende, siger hun. Onsdag er hendes indkøbsdag, og så tager vi os en pause. Av, min arm – nu er det for sent. Der kommer hun. Kaffepausen er næsten ovre!
Dørene til et nærliggende kompleks gik knirkende op, og ud kom en snes uniformerede betjente – fire på række. Der fulgte en åbning, hvorefter paraden blev fulgt op af endnu seks rækker barske, blåklædte repræsentanter for ordensmagten.
– Hvor kom de fra?
– Det er hendes livvagt, forklarede Archie. – De ankom for nogle minutter siden. Det var derfor, skudvekslingen ophørte. De kom for at hente hende.
– Hvem?
– Borgmesteren, dreng. Der er hun.
Midt i den blå bølge af politifolk marcherede en lille, slank blondine med flinthårde, grønne øjne og et blændende smil til alle »Søster Evangelicas« beboere.
– Kan I se, hvor meget bedre det er blevet, siden jeg flyttede ind? råbte hun til de omkringstående. – Meget mere politibeskyttelse, bedre sanitære forhold. Det er den slags, en borgmester skal stå for.
– Hun ser ikke de myrderier, der foregår til daglig, betroede Archie Remo. – Vi holder op med at skyde, så snart hun viser sig, men det hele starter igen, så snart hun er ude af syne.
Bag kortegen skyndte fire politibetjente sig at lukke porten til hendes residens og barrikadere den med en svær tværbjælke. Omtrent på samme tid kunne Remo se de hvide lømler begynde at trække deres knojern på, mens puertoricanerne allerede havde springknivene fremme.
– Husk det på valgdagen, venner! kvidrede borgmesteren og forsvandt om et gadehjørne et stykke borte, fulgt af sin politieskorte.
– Hvis der er nogen, der lever endnu til den tid! brummede Archie. – Eftersom ingen af os er bevæbnet, må vi hellere se at komme væk i en fart, makker.
Remo bemærkede, at den lille plads allerede var som blæst for mennesker. Kun banderne var tilbage, og et medlem af den puertoricanske bande syntes at have kurs lige mod dem. Fyren var høj og kraftig og havde en let gråbrun hudfarve. På hovedet havde han en rødbrun baret, og i sin højre hånd havde han en Police Special af kaliber .38. Den var i øjeblikket rettet mod Remo.
– Hej, hvide dreng! sagde han og fyrede.
Remo fangede projektilet i flugten. – Otte, fastslog han og stak det i lommen.
– Hva’be’…? Puertoricaneren fyrede igen.
– Ni, sagde Remo. – Der skal nok ikke meget til for at gøre dig gal?
– Jeg er født gal! snerrede ynglingen og fyrede igen.
– Ti!
Manden med den brune baret rynkede panden irriteret. – Hvad gør du med de kugler? spurgte han.
– Se her, er du ude på at skyde mig, eller vil du spilde tiden med snak? Jeg har fået besked på at samle halvtreds af dem, og jeg har ikke hele dagen til det.

– Jeg spurgte dig, hvad du gør med de kugler, snerrede ynglingen. – Hvorfor rammer de dig ikke?
– Fordi jeg fanger dem i flugten, dit fjols! sagde Remo. – Det kan da enhver idiot se. Tak, det var elleve.
Puertoricaneren fyrede rasende igen… og igen.
– Tolv… tretten! Og du har ikke flere knaldperler tilbage i den skyder!
– Hva’…? Han trak af og hørte det metalliske smæld, da slagstiften ramte det tomme magasin. Pludselig trådte svedperler frem på hans pande, og han vendte sig om for at flygte.
– Ikke så hastigt, sagde Remo og langede en hånd ud og greb ham i øret.
– Ha-har du i s-sinde at d-dræbe mig?
– Jeg kan ikke se, hvad forskel det kan gøre, om jeg gør det, eller om nogen anden gør det, sagde Remo filosofisk og drejede ynglingens øre rundt.
Puertoricaneren hvinede af smerte.
– Lad mig stille dig et forslag, sagde Remo. – Du fortæller mig, hvor du har den skyder fra, og jeg lader være med at dræbe dig… altså lige nu! Tilbudet gælder ikke til evig tid.
– Det er okay. Hvad har jeg ud af at dække over en skide våbensmugler? Søger, og I skal finde, som det står i Den gode Bog…
– Det var skyderen! påmindede Remo ham og drejede hans øre en anelse mere, så der gik et jag af smerte gennem ham.
– To…
– To? Er der to af dem? spurgte Remo. Men det var allerede for sent. En rasende ildgivning var brudt ud i den anden ende af pladsen, og en vildfaren kugle havde ramt puertoricaneren, der allerede var sunket sammen og kun blev holdt oppe ved det tag, Remo havde i hans øre.
Borgmesteren og hendes politieskorte var forsvundet nu, og hele kvarteret syntes formelig at eksplodere i et voldsorgie. Fra deres delvis tilskoddede vinduer havde beboerne i karreerne rundt om åbnet ild mod bandemedlemmerne nede på pladsen, og disse svarede igen med bragende skudsalver fra deres håndvåben. Krudtrøgen drev i tunge, blågrå skyer hen over pladsen.
Remo havde travlt med at fange kugler. Tolv i den ene hånd og tolv i den anden. – Ikke værst! sagde han og stak fangsten i lommen.
Han opfangede pludselig en ubehagelig, ram lugt bag sig. Da han vendte hovedet for at se, hvor den kom fra, så han, at den gamle havde søgt dækning bag ham.
– Hvad laver du der? spurgte han.
– Hvor skal jeg ellers gemme mig? kvækkede Archie. – Du fanger deres kugler med hænderne, så jeg er sikrere her end noget andet sted.
– Kan du ikke finde dækning et andet sted?
– Hvor? spurgte den gamle og så sig om til alle sider, som håbede han at finde svaret.
– Ad helvede til med det her, sagde Remo og kastede foragteligt blyklumperne fra sig. – De er for tunge at slæbe rundt på. Kom så med mig.
Han trak Archie med ned i den nærmeste kælderskakt.
– Du er i sikkerhed her forsikrede han ham.
– Det er da noget du tror! skingrede den gamle og pegede over mod den anden ende af kælderrummet, hvor en halv snes puertoricanere havde rejst sig bag en barrikade af sandsække med våben i hænderne. – Hvad kalder du så dem der?
Remo så hovedrystende på Archie. – Har jeg fortalt dig, at du minder påfaldende om en anden gamling, jeg kender, og som er en forfærdelig pernittengryn?
Puertoricanerne nærmede sig truende. – Det her er vort domæne, mand! sagde en af dem skurrende.
– Domæne? Du mener grund? Remo samlede en løs betonflis op fra gulvet og proppede den i munden på fyren med en kraft, så puertoricaneren slog en baglæns saltomortale i luften og landede på ryggen med et brag.
– Er der ellers nogen, der har noget at indvende mod, at vi parkerer her et øjeblik? spurgte Remo.
– Ja, jeg! snerrede en af de andre og hævede lynhurtigt sin pistol for at trykke af. Inden det lykkedes ham, affyrede Remo et susende spark mod hans hånd, der blev slynget bagover, så kuglen ramte ham selv i tindingen.
– Hej, hva’ fa’en er du for én? spurgte en af de tre, der endnu var blevet tilbage.
– Jeg er kommet for at finde ud af, hvor I har denne overflod af våben fra, sagde Remo. – Jeg har brug for én, der kan fortælle mig det, og en anden til at bekræfte hans udsagn.
– Og hva’ med den tredje?
– Dette! sagde Remo iskoldt og ramte den spørgende lige på næsen med en lynende lige venstre, så hans næseben blev drevet halvt ind i hjernen på ham.
De resterende to lod deres revolvere falde.
– Tony Marotta! sagde den ene af dem hurtigt.
– Tony Marotta, bekræftede den anden.
– Og hvor ved jeg fra, at det er sandheden, I har fortalt mig? spurgte Remo dumpt. – Jeg havde tænkt mig at spørge jer ud hver for sig – den ene der og den anden der! Han pegede hen mod to diagonalt modsatte hjørner af kælderrummet.
– Jamen det er sandheden, Mister! Marotta opererer i en gyde på den østlige side af komplekset… fra en pølsevogn!
– Pølsevogn?
– Det stemmer! supplerede den anden. – Må vi gå nu?
– Nej.
– Nej? De stirrede forurettet på ham.
– Nej! Medmindre én af jer tilfældigvis hedder José og arbejder på sygehuset i 181. Gade.
– Det er mig! sagde de begge i munden på hinanden.
– Glimrende! Så vil jeg have hver af jer til at få fat i en spand og en gulvskrubbe og begynde at vaske jeres navn af væggene rundt om.
– M-må jeg t-tage min skyder nu? spurgte den ene.
– Nej!
– Hva’? Sig mig, har du spist blå søm, mand? Hvordan vil du have, at jeg skal begynde at vaske vægge uden en skyder på mig?
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